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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 17 septembre 2009, de 08h30 à 09h15

STRASBOURG

La réunion est ouverte le jeudi 17 septembre 2009 à 08h30, sous la présidence de Dominique 
Vlasto (Députée exerçant provisoirement la présidence).

1. Ouverture de la réunion sous la présidence du député exerçant provisoirement la 
présidence

La réunion est ouverte par Mme Dominique Vlasto, Membre de la Délégation ayant exercé le 
plus long mandat.

2. Élection du président

Après avoir constaté que le quorum était atteint, la Présidente invite les Membres à procéder
à l'élection du Président de la délégation.

La candidature de M. Pier Antonio Panzeri pour le groupe de l'Alliance progressiste des  
Socialistes et Démocrates (S&D) est présentée par Mme Romero López.

M. Pier Antonio Panzeri est élu par acclamation. La Présidente, ayant pris acte de 
l'acceptation de l'intéressé, l'invite à prendre place à la tribune présidentielle.

* *
*
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Sous la Présidence de M. Pier Antonio Panzeri

3. Élection des vice-présidents

La candidature de M. Ernst Strasser pour le groupe du Parti Populaire Européen (PPE) est 
présentée par Mme Vlasto.

Prend la parole M. Willy Meyer, qui émet une remarque sur la candidature de M. Strasser au 
poste de 1er Vice-Président de la délégation.

M. Ernst Strasser est élu par acclamation 1er Vice-Président de la délégation.

La candidature de M. Robert Rochefort pour le groupe de l'Alliance des Démocrates et des 
Libéraux pour l'Europe (ALDE) est présentée par Mme Alfano.

M. Robert Rochefort est élu par acclamation 2ème Vice-Président de la délégation.

Les membres du Bureau nouvellement élus déclarent s'être tous acquittés de leurs obligations 
au regard de l'annexe I, article 1 paragraphe 2 et de l'article 2 du règlement intérieur du 
Parlement européen.

4. Adoption du projet de programme des activités pour le second semestre 2009

 Cadre de travail de la délégation

Le Président rappelle que la commission des affaires étrangères et la commission du 
développement coordonnent les travaux des délégations permanentes qui relèvent de leur 
attributions respectives, et la commission du commerce international qui assure la liaison avec 
les délégations permanentes compétentes en ce qui concerne les aspects économiques et 
commerciaux des relations avec les pays tiers. 

Il souligne également que lors de la préparation d'une réunion interparlementaire ou d'une 
mission les présidents des commissions concernées doivent être consultés afin de tenir compte 
des priorités politiques du Parlement européen, les travaux des délégations contribuant à la 
mise en œuvre de ces dernières. 

Il rappelle que, conformément à la résolution approuvée par la plénière le 6 mai 2009 "seuls 
des membres des délégations bilatérales ou sous-régionales correspondant à chaque 
assemblée pourront siéger au sein des assemblées parlementaires" telle que l'Assemblée 
parlementaire euro méditerranéenne (APEM).

Une telle disposition permettra alors une réelle cohérence des activités et travaux menés tant 
dans un cadre multilatéral au sein de l'APEM que dans un cadre bilatéral au sein de la 
délégation Maghreb.

 Priorités pour le programme de travail

Le Président souligne qu'au plan des relations bilatérales, outre les missions menées sur le 
terrain et les rencontres interparlementaires, les derniers textes de résolutions portant 
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spécifiquement sur la situation d'un des pays du Maghreb ont été adoptés soit en 2005 
(Algérie et Maroc) soit en 2006 (Tunisie), à l'exception de la Libye qui n'a fait l'objet d'aucune 
résolution du Parlement sous la législature précédente.

De même, au terme des dernières rencontres interparlementaires organisées sous la législature 
précédente, aucune rencontre bilatérale avec les collègues membres des parlements libyen et 
tunisien n'ont eu lieu depuis 2005. Pour la Tunisie, la délégation devrait se charger de suivre 
l'évolution des activités afin d'entamer les négociations pour l'octroi d'un statut de partenariat 
renforcé.

Le Président fait état de la proposition du Secrétaire général de la Commission des affaires 
étrangères du Congrès Général du Peuple de la Libye, M. Suleiman Al-Shamouni  d'organiser 
une rencontre au plus tôt. Cette proposition a été faite alors que la Commission européenne et 
le Conseil sont en train de négocier un accord cadre avec la Lybie. 

Le Président propose donc que soient tenues des rencontres interparlementaires "entrantes", à  
Bruxelles ou Strasbourg, au plus vite avec la Tunisie (prévue au calendrier en décembre 2009) 
et la Lybie (au premier semestre 2010).

Autre priorité géographique et institutionnelle, celle de la constitution d'une Commission 
parlementaire mixte avec le Maroc: la constitution d'une telle commission parlementaire 
mixte s'effectuerait dans le cadre de la mise en œuvre du statut avancé pour le Royaume du 
Maroc. 
Dans son courrier au Président Mansouri du 10 juillet 2009, le Président Pöttering fait état de 
l'assentiment du Président et des membres de la délégation parlementaire pour les relations 
avec les pays du Maghreb déjà recueilli pour la création d'une telle structure. 

La constitution d'un tel organe devant être approuvée par la Conférence des Présidents du 
Parlement, le Président propose aux Membres de lui donner mandat pour se coordonner très 
rapidement avec le Président de la Commission AFET, M. Albertini, afin que la Conférence 
des Présidents du PE soit saisie de cette question au plus vite.

Pour la Mauritanie, le Président propose aux Membres que les activités de la délégation aient 
plus particulièrement pour objectifs de renforcer la politique de dialogue, pour l'Algérie de 
reprendre un contact fréquent de manière à approfondir les sujets de dialogue avec le 
parlement algérien, conformément aux souhaits des parlementaires algériens et enfin pour le 
Sahara Occidental la délégation portera une attention particulière à la question du respect des 
droits de l'homme.

En ce qui concerne les priorités thématiques, le Président suggère aux Membres de focaliser 
davantage les travaux de la délégation sur la politique de voisinage (accord d'association, 
programmes annuels, évaluation des mises en œuvre etc.) de façon à influencer les relations 
bilatérales de l'UE avec les pays de la région.

Toutefois, il précise que les politiques de la coopération/développement et de l'immigration 
devraient faire l'objet d'une attention particulière de la délégation. Le Président donne ensuite 
la parole aux Membres.

Prend la parole M. van Nistelrooij, qui exprime son accord avec le programme de travail 
proposé par le Président et son souhait de traiter également des questions de politique
maritime et de sécurité énergétique.
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M. Silvestris est d'accord avec la proposition d'organisation des travaux de la délégation et 
relève également l'importance des questions énergétiques. 

Mme Romero López exprime sa confiance dans le travail que la délégation effectuera dans le 
domaine de la politique de voisinage. Elle s'exprime quant au renforcement du projet initial 
du processus de Barcelone et estime que la délégation devrait œuvrer à la consolidation de la 
démocratie et de la gouvernance dans la région.

M. Portas souligne qu'il est important d'avoir de bonnes relations entre les deux rives de la 
Méditerranée, tout en ne perdant pas de vue la question des droits de l'homme. Il informe les 
Membres que la commission LIBE a l'intention de se rendre en Libye prochainement et 
souhaite que les membres de la délégation participent à cette mission.

Mme Mihaylova souligne l'idée d'une approche active dans les relations du PE avec les pays 
du Maghreb.

Mme Alfano exprime également son accord avec le programme de travail proposé et suggère
de se pencher également sur les cas de violation des droits de l'homme et du droit 
international notamment en matière d'immigration.

M. Iacolino, quant à lui, rappelle qu'en 2010, la Méditerranée devrait être une zone de libre 
échange.

Le Président conclut l'échange de vues en remerciant les membres de leur soutien apporté aux 
propositions de priorités des travaux de la délégation.

 Choix des 3 langues écrites de travail

La Délégation étant tenue de n'utiliser que 3 langues écrites de travail, les langues choisies 
sont les suivantes: IT/FR/EN.

5. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu à Bruxelles le 6 octobre prochain.

La réunion est levée à 09h15.
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